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Kamer
der Volksvertegenwoordigen

ZITTING 1954-1955.

24 MAI\RT 1955.

WETSONTWERP

betreffende het rust- en overlevingspensioen
voor arbeiders,

AMENDEMENTEN
VOORGESTELD DOOR DE HEER DE PAEPE.

Eerste Artikel.

« In fine» een lid toevoegen dat luidt als volgt:

« Voor de toepassing vall deze wet wordt vermoed det
de erbeidsuerhoudingen van dienstbode tussen bloed- of
aanverwanten tot en mel de 3~ graad geen dienstboden-
contrect doen ontstaan. :It

VERANTWOORDiNG.

Her ZOu onlogisch =ijn het bcstaan van cen dïcnstbodencontract
onder Iarnilieleden te ontkennen. indien de uitdrukkèlijke bewijzen
voorhanden zijn.

Art. 2.

I) Het eerste lid van § 1 wijzigen als volgt:

« Het rustpensioen wordt berekend zowel in Iunctie
van de loopbaan van de arbeiders als van de bruto-lonen
die hij verdiend heeft, en die op een doot de Algemene
Speer- en Lijfrentekas gehouden individuele rekening zijn
gebracht.

Aan elke u/erknemer wordt jaarlijks een uittteksel !Jan
deze rekening toegezonden.»

2) In het tweede lid van § 1 weglaten wat volgt:

« ... evenals de forfaitaire lonen die in de plaats rnoeten
gesteld worden van de werkelijke lonen. in gevallen door
hem te bepalen.

zu .
240 (1954-1955) :

~ N' I : Ontwerp overgcmaakt door de Senaat.
~ N" 2, 3, •• en 5, Amcnderncnren.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1954-1955.

24 MARS 1955.

PROJET DE LOI

relatif à la pension de retraite et de survie
des ouvriers.

AMENDEMENTS

PRÉSENTÉS PAR M. DE PAEPE,

Article premier.

Ajouter « in fine» un alinéa libellé comme suit:

« Pour rapplication de la présente loi, il est présumé
que les relations de travail domestique entre parents et
alliés jusqu'au 3"" degré inclusivement ne donnent pas lieu
à contrat de (ouage de services. »

JUSTIFICATION

Il serait illogique de nier J'existence d'un contrat de louage de ser-
vices entre parents ou allies s'il y a des preuves formelles.

Art. 2.

I) Modifier comme suit le premier alinéa du § 1el' :

« La pension de retraite est calculée tant en fonction
de la carrière du travailleur que des rémunérations brutes
qu'il a proméritées au cours de celle-ci et qui sant Inscrites
à un compte individuel. tenu par (a Caisse générale d'Epee-
Bne et de Retraite.

Un extrait de Cl? compte est enuoçé chaque année au
treveilleur. »

2) Au deuxième alinéa du § 1"1', supprimer ce qui suit :

'« ... ainsi que les rémunérations forfaitaires qui doivent
être substituées aux rémunérations réelles dans les cas qu'il
détermine. »

Vo;r:
240 ( t 954-1955) :

- N" l , Projet transmis par le Sénat.
- N·' 2. 3, '1 et 5 ; Amendements.

G. - 296.
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3) Het derde lid van § 1 aanvullen met wat volgt: 3) Compléter l'alinéa 3 du § l~r, par ce qui suit:

« Indien dit percenteqe minstens 66 % bedraagt taordt
het volledf'i besisloon áls wèrkelijh loon in aanmerking
genomen ».

'1) In § 2, laatste regel, de woorden : « Iictteve of for-
faitaire» vervanqen door de woorden e «o[[ictieve ».

VERANTWOORDING.

Eerste wijziging : Daar de Algemene Spaar- en Lijfrentekas steeds
met de meeste zorg, sedert de verplichte verzekerinç ingevoerd werd,
de individuele rekeninqen heelt bijgehouden, en over de nodiqe uit-
rusting beschtkt menen we dat dit organisme best is aangewezen om
ook in de toekomst de voorqeschreven gegevens te verzamelen.

Tweede wijziging : De voorqestelde tekst kent aan de Koning de
macht toe de werkelijk verdlende lonen door forfaitaire lonen te
vervanqen. Hierdoor kan het pensloenbedraq in voordeliqe maar ook
in nadelige zln, aanzienlijk belnvloed worden. Dit valt o.i. onder de
bevoeqdheld van de werqevendc macht,

Deule wijzigitlg : Een arbetdsslachtoffer die minstens.66 % werk-
onbekwaam is kan onmogelijk nog een betrekking vinden. Het zou
onwaardiq zijn dergelijke invaliden te treflen in hun ouderdomspen-
sloen.

Vierde wIjzIging Deze vloeit voort uil de tweede voorqestelde
wijziging.

Art. 4.

Het Iaatste lid aanvullen met wat volgt:

« ...onoerminderd de bepalingen van de internationale
vetdteqen betreffende de maatschappelijke zeketheid inzeke
rust- en ooerlevingspensioen. »

VERANTWOORDING.

Deze wet rnoet de internationale overeenkomsten die terzake worden
afgesloten. eerbiedigen.

Art. 6.

1) Het 2° weqlaten,

2) Het 5° aanvullen met wat volgt:

« De betelinqen qeschleden in elqemene teqe! meende-
liiks bij postessiqnetie in handen en ter woonplaats van
de gerechtigde. »

VERANTWOORDING.

Eerste w,}zrglT!9 Deze vloeit voort uit de wijziging voorqesteld
bij hct ecrste artikel.

Tweeâe wijziging: Wij zijn van mening dar de wet op uitdrukkelijke
wijze de rnaandelljkse betalinq moet voorzîen.

Art. 7.

Op de eerste regel van § 1 na de woorden •.• : « in arti-
kel 2» toevoeqen : «en 3 ».

VERANTWOORDING.

Ttidens de alqcrnene bcspreklnq in de Commlssie verklaardc de
heer Minlster dat het loon. dat in aanmcrktnq genomen wordt voor
de periode die de inwerkinqtredlng van deze 'wet voorafqaat, eveneeas
aan de schommelingen zullen aanqepast worden.

In dit gev,,] is bovcnstaande toevocqlnq noodaakelijk.

« Si ce taux est de 66 % au moins, le salaire de base
intégral est coltsidé,.é tömmt rémunêretion réëlle,»

4) Au § 2, dernière ligne, remplacer les mots: « fictive
ou forfaitaire» par le mots: «ou fictive ».

JUSTIFICATION

Première modification : La Catsse générale d'Epargne et de Relraite
ayant toujours tenu avec le plus grand soin les comptes individuels
depuis nnstauration de l'assurance obligatoire et étant équipée il cel
cf/et, nous estimons que cette institution est loute désignée pour
continuer la cenrrahsauon de tous les. renseignements nécessaires.

Deuxième moâiliceëion ; Le texte proposé autorise le Roi à substituer
les rëmuéranons forfaitaires nul' rémunératlons réelles. De cette ma-
nière, le taux de la pension peut être' considérablement tnlluencé, tant
dans un sens favorable que dans un sens défavorable. A notre avis.
ccci esl de la compétence- ~u pouvoir légisk~tif.

Troisiëme modification ; L.~ victime d'un accident du travatl atteint
d'une incapacité de (i6 "'10 se trouve dans l'impossibilité de trouver
encore un emploi. Il sera it indécent de porter attetnte à la pension
de vieillesse de ces invnlides.

Qutlfritme amendement : Celui·ci découle du second amendement
proposé.

Art. 4.

Compléter comme suit le dernier alinéa :

0:: •.• sans préjudice des dispositions des accords inter-
nationaux relatifs à la sécurité sociale en matière de pen-
sions de retraite et de SUt·vie. »

JUSTIFICATION.

La présente loi doit respecter les accords internationaux conclus en
cette matière.

Art 6.

I) Supprimer Ie 2°.

2) Compléter comme suit le 5° :

« En règle générale les paiements s' effectuent mensuelle-
ment par mandat postal, entre les mains et au domicile
du bénéficiaire. "

JUSTIFICATION

Premier amendement
au premier article.

Celui-ci découle de l'amendement proposé

Deuxième amendement , Nous estimons que le paiement mensuel
döit ëtre prévu explicitement dans la loi.

Art. 7.

A la première ligne du § l"r remplacer les mots: « visées
à rarticle 2» par tes mots: « visées aux articles 2 et 3 ».

JUSTIFICATION

Au cours de la discussion générale en commission. M. le Ministre
a déclaré que les rémunérations prises en considération pour la période
précédant rentrée en vigueur de la présente loi. seralent également
adaptées aux fluctuations de l'index.

Dans cc cas, l'adjonction précitée esl nécessaire.



Art.8.

Op de derdereqel van het derde lid de woorden : « of
forfaitair» weglaten.

VERANTWOORDING.

Deze voorqestelde weglating is het gevolg van de wijziging voor-
gesteld aan het ecrste artikel.

Art.9.

1) Het tweede lid van § 1 vervanqen door wat volgt :

«De arb~iders, die vóór de inwerkingtreding van deze
ioet of in de jaren 1955 tot 1959 de pensioenqerechtiqde
leeftijd bereiken, ioorden geacht een oollediqe loopbeen te
hebben oerould, zo zi] het bewijs leoeren, dat zij tlidens
de vier vijfden van de laatste 15 jaer, die hun 656 of hun
60· jaar voorafgaan, naar gelang het een man of een vrou}v
beirelt, teioerkgesteld geweest zijn in het kader van het
16 lid van deze pereqree], »

VERANTWOORDING.

De voorgestelde tekst levert de pensioenqerechtlqden der e.k. jaren
over aan de willekeur van de uitvoerende macht.

'Deze wijziging strookt volkomen met de verworven rechten voorzlen
in de sarnenqeordende wetten alsmede in de wet van 29 December 1953.

2) ln het eerste lid, vierde en vijfde reqel, van § 2 na de
woorden ..• : « dan vereist is bij artikel 8 » het woord « en »
vervanqen door : « of ».

VERANTWOORDING.

Het is onqctwijfeld de bedoeling geweest in de wet te bepalen dat
het volstaat één der voorwaarden te vervullen en niet allebei.

Art. 10.

1) § 1 vervangen door wat volgt:

« Indien de gerechtigde door een erbeldsongevei of een
betoepsziekte ioerd getroffen, wordt het bedrag van .zijn
ouderdomspensioen oetminderd met de tenten vestgesteld
vóór iedere uitbeteling in kepiteel, de toelagen en de ver-
goediilfJen, toeqekend krechtens de wetgevingen betrel-
fende vergoeding der schade voortspruitend uit etbeids-
onqeoellen of uit beroepszichten.

Deze oermindetinq wordt echter eileen toegepast ooot
zover die renten, toelagen en vergoedingen hoger zijn dan
de toelage welke zou oeileend zijn indien hei ongeval vóór
1 Juli 1905 was gebeurd of hoqer zijn dan het maximum
bedreq van de toelage uiserop hij aanspràak zou kunnen
meken, krechtens de reglementering betreffende de toe-
kennlng van bijkomende toeleqen ten voordele van som-
mige gerechtigden op de wet van 24 [uli 1927 betreffende
de schedeioosstellinq in zake beroepziekten, »

VERANTWOORDING.

Deze WIJZIging ls ingegeven uit eerbled voor cen verworven recht
dat voorzlcn was in de wct van 29 Dcccmber '1953.

2) Op de tweede regel van §2 «na de woorden ... »
« artikel 9» toevoegen: «§ 2 ».

VERAN'IWOORDING.

De personcn waarvan sprake in §1 zijn in regel om aanspraak te
kunnen maken op het volledig bedraq, en rnoqen dus geen vcrrninde-
ring ondcrqaan.
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Art.8.

A la troisième ligne du troi~ième alinéa, supprimer les
mots: «ou Iorfaitaire ».

JUSTIFICATION

La suppression proposée découle de la modificatioll proposée à
l'article premier.

Art. 9.

1) Remplacer le deuxième alinéa du § }er par- ce qui suit:

« Les treueilleurs qui atteignent râge de la pension.
soit avant la date d'entrée en vigueur de la présente loi, soit
au cours des années 1955 à 1959, sont censés avoir ac-
compli une carrière complète, s'ils justifient d'une occupa-
tion, dans le cadre de l'alinéa 1er de ce peregrèphe, d'une
durée égale aux quatre cinquièmes des 15 dernières années
précédant leur 65mt ou leur 60"'t année selon qu'il s'agit
d'un homme ou d'une [emme.»

JUSTIFICATION

<Le texte proposé livre les futurs bénéficiaires de pensions à l'arbi-
traire de l'exécutif. .

Cette modification est tout à fait conforme aux droits acquis prévus
par les Iois coordonnées ainsi que par la loi du 29 décembre 1953.

2) A la cinquième ligne du premier alinéa du § 2, après
les mots ~ {(exigée par l'article 8». remplacer le mot ~
« et » par le mot: «ou ».

JUSTIFICATION.

L'intention a été sans aucun doute de prévoir dans la loi qu'il suffit
de remplir une des conditions et non toutes les deux.

Art. 10.

1) Remplacer le § 1er par ce qui suit :

Si le bénéficiaire a été victime d'un accident du travail
ou d'une maladie professionnelle, le montant de sa pension
de vieillesse est réduite des rentes établies avant tout paie-
ment en capital, des allocations et des indemnités accordées
en vertu des législations relatives à la réparation des dom-
mages résultant des accidents du travail ou des maladies
professionnelles.

Toutefois, cette diminution n'est appliquée que pour au-
tant que ces rentes, allocations et indemnités soient supé-
rieures à l'allocation qui aurait été accordée si l'accident
s'était produit avant le t-: juillet 1905 ou au montant maxi-
mum de l'allocation à laquelle il pourrait prétendre en lJertu
de la réglementation relative à l'octroi d'allocations sup-
plémentaires en faveur de certains bénéficiaires de la loi
du 24 juillet 1927 relative à la réparation des dommages
causés par les maladies professionnelles.

JUSTIFICATION.

Cette modification est inspirée par le respect d'un droit acquis qui
était prévu par la loi du 29 décembre 1953. .

2) A la deuxième ligne du § 2, ajouter après les mots:
« ... article 9».la.mention: «§ 2».

JUSTIFICATION.

Les personnes visées au paragraphe premier sont en règle pour
pouvoir prétendre au montant total, et ne peuvent donc pas subir une
diminution.
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Art. 11.

Het begin van dit artike~ wljziqen als volgt:

« Indien de in ertikel 9, § 2, bedoelde erbeidet gewerkt
bee]: onder één of meer stelsels waarvan spteke in het
laatste lid van het eerste ertikel, en geen recht heeft op het
rustpensioen of op eniq ander voordeel., . »

VERANTWOORDING.

Wij stellen een dubbele wijziging voor :

I) Na de woorden <I: artlkel 9. § 2, » laten wij de woorden <!. lld I »
weg. Het heeft immers qeen zin zich tebeperken tot Ild Il, dat een
geheel vormt met de andere leden van deze paragraaf.

2) Daar in artikel 9, § 2, ook sprake is van prestaties als zelfstan-
dige arbeider, kan het niet 'de bedoeling zijn van de regering deze te
laten meetellen voor de berekentnq van het arbeiderspensioen. Het Is
daarenboven onmogelijk de instelling die de bijdrage van de vrije
verzekerden ontvinq. te verplichten de som, voorqeschreven in arti-
kel Il te betalen.

Art. 12.

De tekst van dit artikel vervanqen door wat volgt:

« Het bewijs van een op tustpensioeri rechtqeoende
beziqheid u/ordt geleverd als volqt :

a) wat de jaren vóór 1945 betre[t, doot alle rechtsmid-
delen:

b) van 1[anuesi 1945 tot 31 Decembet 1953, door docu-
menten waaruit bliikt det de erbeider, met het oog op zijn
pensioen bijgedragen heejt:

c) voor het jaar 1951 wordtde aanfJrager geacht als
zijnde in reqel:

d) vanaf 1 [enueci 1955 door de inschrijuinqen op de
individuele rekeninq waarvan spreke in eitikel 2. »

VERANTWOORDING.

Het is ongeoorloofd de vaststelling der bewljzen uitsluitend toe te
vertrouwen aan de uitvoercnde rnacht.. Door het opleggen van min of
meer strenqc voorwaarden kunnen duizcnde aanvragers van hun pen-
stocn beroofd worden.

Onze tckst is inqeqeven uit eerbied voor de ver worven rechten.

Art. 12bis.

Een nieuw artikel 12bis invoeqen dat luidt als volgt:

« De Koning bepeelt :

10 onder ioelke vootweerden rekeninp moet gehouden
toorden :

<1) voor het ingaan van het recht op het vüstpensioen
der erbeiders die verkeren in de geval/en als bedoeld bij
ertikel 6, eersie lid, 10, met de [aren tijdens welke zij in
een eenqrenzerul land cndet ioorpen waren aaneen verze-
kering teqen de geldelijke gevolgen van ouderdom:

b) met de oolqen» die regelin,q toeqekende pensioenen:

20 de petsonen voot wie, bij de oestsiellinq van het
pensioen, rekening mag ioorden gehouden met een forfaitair
loon dat gunstiger is dan het ioerkelljk loon, en het bedreq
van dei forfaitair loon of de reqelen op grond waarvan
het bepeeld kan uiorden;

3° de ooorioearden toearonder de paritaire comité's
kunnen bepelen :

a) de bijzonder ongezonde beroepen;

Art. Il.

Modifier lé début de cet article comme suit:

« Si le travailleur visé il Tarticle 9, § 2, n'a pas travaillé
sous un ou plusieurs régimes prévus au dernier alinéa de
l'article premier et n'a pas droit à la pension de retraite
où à tout autre avantage... »

JUSTIFICATION.

Nous proposons une double modification :

1) Après les mots « article 9, § 2 '" nous supprimons les mots <I: alinéa
premier ». En effet, il n'est pas logique de s'en tenir à l'alinéa premier,
qui constitue un tout avec les autres alinéas de ce paragraphe.

2) L'article 9, § 2, faisant également état des prestations en qualité
de travailleur indépendant, l'intention du Gouvernement ne peut être
de les prendre en considération pour le calcul de la pension d'ouvrier.
En outre, il n'est pas possible d'obliger l'institution. qui a reçu les
cotisations des travailleurs indépendants, à verser la somme prévue à
J'article 11.

Art. 12.

Remplacer le texte de cet article par ce qui suit:

« La preuve d'une occupation donnant droit à la pension
de retraite est administrée comme suit:

a) en ce qui concerne les a:1nées antérieures a l'année
1945, par toutes voies de droit:

b) pour la période du l/" janr;ie~ 1945 aU 31 décembre
1953. par des documents attestant que le travailleur a versé
des cotisations en vue de sa pension:

c) pour tannée 1954 le demandeur est considéré comme
étant en règle:

cl) a partir du T" janvier 1955 par des inscriptions au
compte individuel prévu à l'article 2. »

JUSTIFICATION.

Il est inadmissible que la constatation des preuves soit confiée e••elu-
sivcrncnt au pouvoir exécutif. Des milliers de demandeurs pourraient
être privés de leur pension par J'imposition de conditions plus ou moins
sévères.

Le présent texte IIOUS a été inspiré par le respect des droits acquis.

Art. 12bis.

Insérer un nouvel article 12bis libellé comme suit

.« Le Roi détermine :

10 les conditions dans lesquelles il doit être tenu compte;

a) pour l'ouverture des droits à la pension de retraite
des travailleurs se trouvant dans les cas visés à l'article 6,
premier alinéa, IQ, des années au cours desquelles ceux-ci
ont été soumis à un régime d'assurance en vue de la vieil-
lesse .d'un pays limitrophe;

b) des pensions accordées par cc rEgime:

20 les personnes pour lesquelles il peut être tenu compte,
pour la fixation de la pension, d'une rémunération forfaitaire
plus favorable que la rémunération réelle' et le montant de
cette rémunération forfaitaire ou les règles en application
desquelles il peut être établi;

JO les conditions dans lesquelles les commissions pari-
taires déterminent:

a) quels sont les métiers particulièrement insalubres;



b) in uoorkomend geval, de bijzondere reqelen volgens
welke, ooor die beioepen, de pensioengerechtigde leeftijd
en het bedrag van de in aanmerking te nemen lonen
bepeeld worden:

c} de wijze, waarop de uit de toepassing van ooormelde
regelen ocortoloeiende finandê:le lest gedrag.en wordt.

De Koning kan eveneens bij in Ministerraad orJe,-{egd
besluit, ooor elke categorie van guechtigden op een stetuut
van nationale erkentelijkheid, de ooonoeerden bepelen
onder welke deze- gccechtigden het vervroeqde rustpensioen
kunnen aanvragen, de wijze van betekening van het pen-
sioen en de wijze wesrop de [inenciêle lest zou gedekt
iuorden urelke voortoloeit uit de toepessinq van de reqelen
die hij bepeelt, J)
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b) le cas échéant, les règles spéciales suivant lesquelles,
pour ces métiers sont déterminés l'âge de la pension et le
montant 'des rémunérations à prendre en considêretion:

c) la façon dont sera supportée la charge financière qui
résulterait de l'application des 'règles susdites.'

.Le Roi peut également par arrêté délibéré en Conseil des
Ministres déterminer pour chaque catégorie de bénéficiaires
d'un statut de reconnaissance nationale, les conditions dans
lesquelles ceux-ci sont admis à demander la retraite snti-
clpée, le mode de calcul de la pensionet-le façon dont serait
supportée la charge financière résultant d« l' application
des règles qu'il [ixe.»

P. DE PAEPE.
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